
AUS OPTIC MOUNT - 34MM 1.54" 0 MOA AUS OPTIC MOUNT BLACK

The AUS Mount for magnified optics, from Reptilia. Driven by the request of an
end user group, the AUS Mount is the culmination of a 2 year development
program. Like their DOT Mount line the AUS Mount attaches to any M1913
Picatinny rail via an anti-snag spring-loaded nitrided steel clamp and custom bolt
mounting system which can be tightened with either a 5/32 hex or a flat blade
driver to sit flush with the body of the mount for a low-profile, streamline design.
Also like their DOT Mount line, the AUS mount is machined from a single piece of
billet 7075-T6 aluminum and is finished with MIL-STD Type III, Class 2, hard
anodize coating. The AUS is compatible with all of Reptilia's existing ROF line.
Like all Reptilia products, the AUS Mount is 100% made in the USA and carries a
full lifetime warranty against manufacturer defects.

Attributes

Name: 34MM 1.54" 0 MOA AUS OPTIC MOUNT BLACK
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047201
Mfr. No.: 100153
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 1.54''
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Mount,Picatinny
Delivery weight: 0.261kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 184mm
UPC: 850022282195

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AUS OPTIC MOUNT von
Reptilia Corp

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die AUS OPTIC MOUNT von Reptilia Corp entschieden haben. Diese Halterung
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage Ihrer vergrößernden Optiken zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Halten Sie die Halterung von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Unfälle zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Halterung fest an der M1913 PicatinnySchiene montiert ist, bevor Sie Ihre Optik
anbringen.
Verwenden Sie nur den empfohlenen 5/32 HexSchlüssel oder einen flachen Schraubendreher, um die
Halterung zu befestigen.
Vermeiden Sie es, die Halterung übermäßig zu belasten, um Schäden zu verhindern.
Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Halterung, Schrauben und Montagesystem.
Stellen Sie sicher, dass die M1913 PicatinnySchiene sauber und frei von Schmutz ist.

Installation

Platzieren Sie die Halterung auf der PicatinnySchiene.
Verwenden Sie den 5/32 HexSchlüssel oder einen flachen Schraubendreher, um die Halterung
festzuziehen.
Achten Sie darauf, dass die Halterung bündig mit dem Gehäuse sitzt.

Verwendung

Montieren Sie Ihre Optik gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Halterung und die Optik sicher befestigt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass die Halterung und alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bei der Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden EUKontaktpunkt oder den Hersteller.
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AUS Optic Mount Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AUS Optic Mount. This guide provides essential safety instructions and information to
ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Inspect the mount and all components for any signs of damage before use.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all instructions provided in this guide to avoid potential hazards.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the AUS Optic Mount is compatible with your optic and firearm setup.
Installation Surface: Only install the mount on a standard M1913 Picatinny rail. Verify that the rail is clean
and free from debris.
Tightening: Use a 5/32 hex or flat blade driver to tighten the mount securely. Ensure that the bolt sits flush
with the mount body to prevent snagging.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for the mount to prevent failure.
Environmental Conditions: Avoid exposing the mount to extreme conditions (e.g., high humidity, extreme
temperatures) that could affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: 5/32 hex driver or flat blade driver.
Ensure the mounting surface is clean and dry.

Installation:

Align the AUS Optic Mount with the desired position on the M1913 Picatinny rail.
Slide the antisnag springloaded nitrided steel clamp over the rail.
Secure the mount by tightening the custom bolt using the appropriate driver. Ensure it is tightened to a
point where it sits flush with the mount body.

Usage:

Once installed, ensure the optic is securely attached to the mount.
Regularly check the mount and optic for tightness and signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the AUS Optic Mount in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
Consider recycling options for aluminum components when available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AUS Optic Mount, please refer to the manufacturer's website or contact
your local distributor for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your AUS Optic Mount. Always prioritize safety
and consult professionals if you are unsure about any aspect of installation or usage. Thank you for choosing a
product that is made in the USA and backed by a full lifetime warranty against manufacturer defects.
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Guide de Sécurité pour le Montage AUS OPTIC
MOUNT REPTILIA CORP

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage AUS pour optiques grossissantes de Reptilia. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'exposer le montage à des températures extrêmes ou à des conditions environnementales sévères.
Ne pas utiliser le montage si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le montage à la portée des enfants ou des groupes vulnérables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification des Composants

Assurezvous que toutes les pièces sont présentes dans l'emballage :
Montage AUS
Clé hexagonale de 5/32
Vis de montage
Manuel d'instructions

Installation

Nettoyez le rail Picatinny M1913 sur lequel le montage sera installé.
Positionnez le montage sur le rail à l'endroit désiré.
Utilisez la clé hexagonale pour serrer les vis de montage.
Assurezvous que le montage est bien fixé et ne bouge pas.

Utilisation

Vérifiez régulièrement que le montage est toujours en bon état.
Ajustez la position de l'optique si nécessaire pour un alignement optimal.
Suivez les instructions spécifiques de l'optique que vous utilisez pour garantir une performance
optimale.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le montage dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des produits en aluminium.
Déposez le produit dans un centre de recyclage approprié si disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant le montage AUS, veuillez contacter le point de contact
européen mentionné dans le manuel d'instructions ou sur l'emballage du produit.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous vous assurez que votre expérience avec le montage AUS est non
seulement efficace mais aussi sécurisée. Merci de faire confiance à Reptilia pour vos besoins en optiques.
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Guida di Sicurezza per il Mount AUS Optic di Reptilia
Corp

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mount AUS Optic di Reptilia Corp. Questo prodotto è progettato per garantire un montaggio
sicuro e stabile delle ottiche ingrandite. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di emergenza o incidenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il mount sia correttamente fissato al rail Picatinny prima di utilizzare l'ottica.
Evita l'uso di strumenti inadeguati durante l'installazione. Utilizza solo una chiave esagonale da 5/32 o un
cacciavite a lama piatta come indicato.
Non sovraccaricare il mount con un peso eccessivo oltre le specifiche del prodotto.
Non tentare di modificare o riparare il mount in modo non autorizzato.
Se il prodotto è esposto a condizioni meteorologiche estreme, controlla regolarmente la stabilità e l'integrità
del montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il rail Picatinny M1913 sia pulito e privo di detriti.
Posizionamento: Allinea il Mount AUS sul rail, assicurandoti che la staffa in acciaio nitrurato si inserisca
correttamente.
Fissaggio: Utilizza la chiave esagonale da 5/32 o un cacciavite a lama piatta per serrare il sistema di
montaggio a bullone. Assicurati che sia ben fissato.
Controllo Finale: Verifica che il mount sia stabile e non si muova. Effettua un controllo finale prima di
montare l'ottica.

Uso

Dopo aver installato l'ottica, esegui un test di mira per assicurarti che tutto sia allineato correttamente.
Durante l'uso, controlla periodicamente il fissaggio del mount, specialmente dopo un uso intenso o in
condizioni difficili.
Segui le istruzioni specifiche dell'ottica per garantire un uso sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Se possibile, ricicla il materiale alluminio.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare eventuali problemi con il prodotto, contatta il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.



Questa guida è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare il Mount AUS Optic in modo sicuro e responsabile.
Segui sempre le istruzioni e le linee guida per garantire un'esperienza positiva e sicura.





1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu AUS OPTIC
MOUNT REPTILIA CORP 34MM 1.54" 0 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu AUS OPTIC MOUNT od Reptilia Corp. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w
Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko narzędzi zalecanych w instrukcji do instalacji uchwytu.
Nie przekraczaj maksymalnej nośności uchwytu.
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed każdorazowym użyciem.
Zawsze sprawdzaj, czy uchwyt jest stabilny przed użyciem optyki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia: klucz sześciokątny 5/32 lub płaski wkrętak.
Sprawdź, czy uchwyt i szyna Picatinny M1913 są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Montaż:

Umieść uchwyt na szynie Picatinny M1913.
Użyj sprężynowego zacisku z azotowanej stali, aby zabezpieczyć uchwyt.
Dokręć śruby mocujące, aby uchwyt przylegał do korpusu. Upewnij się, że jest dobrze zamocowany.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu, sprawdź stabilność uchwytu przed użyciem optyki.
W razie potrzeby dostosuj wysokość i kąt nachylenia optyki do swoich preferencji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uchwyt AUS należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem Reptilia Corp.

Podsumowanie
Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, zapewnisz sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
uchwytu AUS OPTIC MOUNT. Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać produkt i zgłaszać wszelkie nieprawidłowości
odpowiednim organom.
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AUS OPTIC MOUNT REPTILIA CORP
Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AUS OPTIC MOUNT REPTILIA CORP tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on laadittu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Jos huomaat mitään epätavallista tuotteen toiminnassa, lopeta sen käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut: 5/32 kuusiokoloavain tai litteä ruuvimeisseli.
Kiinnitä AUS Mount M1913 Picatinny rautaan antisnag jousikuormitteisella nitraatilla käsitellyllä
teräsklemmillä.
Kiristä kiinnitys huolellisesti varmistaaksesi, että se istuu tasaisesti rungon kanssa.
Tarkista, että asennus on turvallinen ja että tuote on tukevasti paikallaan.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kiinnitys on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Seuraa tuotteen kuntoa ja suorita säännöllisiä tarkastuksia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, ellei se ole sallittua.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin ohjeiden saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit AUS OPTIC MOUNT REPTILIA CORP tuotteen. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AUS OPTIC MOUNT
REPTILIA CORP 34MM 1.54" 0 MOA

Introduktion
Tack för att du valt AUS OPTIC MOUNT från Reptilia Corp. Denna monteringslösning är designad för att ge en säker
och pålitlig plattform för dina optiska enheter. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de avsedda användningsområdena.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Undvik att använda produkten om den har skador eller om delar saknas.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Var försiktig när du hanterar skarpa eller tunga föremål under installationen.
Använd skyddsglasögon och handskar vid behov för att skydda dig själv under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg: 5/32 hexnyckel eller platt skruvmejsel.
Se till att monteringsytan är ren och fri från skräp.

Montering:

Placera AUSfästet på den önskade M1913 Picatinnyskenan.
Använd den antisnag, fjäderbelastade nitrerade stålklämman för att fästa fästet.
Dra åt bultmonteringssystemet med antingen en 5/32 hexnyckel eller platt skruvmejsel tills det sitter i
nivå med fästets kropp för en lågprofil, strömlinjeformad design.

Kontroll:

Kontrollera att fästet sitter ordentligt fast och att det inte finns någon rörelse.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat för din användning.

Användning:

Använd produkten endast för avsedda syften och enligt tillverkarens anvisningar.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Det är viktigt att ha
en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du maximera dess
prestanda och säkerhet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montáž
AUS OPTIC MOUNT REPTILIA CORP 34MM 1.54" 0
MOA

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a instrukce pro správné použití montáže AUS OPTIC
MOUNT od společnosti Reptilia. Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte montáž pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti správným použitím, vyhledejte odbornou pomoc nebo radu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže dbejte na to, abyste ji správně upevnili na M1913 Picatinny lištu.
Při utahování šroubů používejte pouze doporučené nástroje (hex klíč 5/32 nebo plochý šroubovák).
Zkontrolujte, zda je montáž pevně a bezpečně připevněna před každým použitím.
Vyhněte se nadměrnému utažení šroubů, které by mohlo způsobit poškození montáže nebo lišty.

Instrukce pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (hex klíč 5/32 a plochý šroubovák).
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a suchá.

Instalace:

Umístěte montáž na požadované místo na M1913 Picatinny liště.
Připevněte montáž pomocí protiskluzového pružinového klipu z nitridované oceli.
Upevněte montáž pomocí šroubů a utáhněte je pomocí hex klíče 5/32 nebo plochého šroubováku.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž stabilní a správně umístěná.
Používejte montáž v souladu s pokyny pro použití optiky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dbejte na místní předpisy a normy pro odpad.
Pokud je montáž poškozena nebo již není funkční, zlikvidujte ji zodpovědně, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu a případné otázky, které můžete mít.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání montáže AUS OPTIC MOUNT.


